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A  evümölcsía-tenvésztés haszna. Hazánkban még mosl is nagy területek сэак rövid vázlatban a lőbb dolgokat akar- 
irta: Budaváry László. vannak, melyeken a szél  ̂ halmokat kavar a lám jelezni, mert részletesen még igen sokat

ut feneketlen homokból. Különösen drága Ab lehetne e tárgyról beszélni. Pl. azt mindenki
Ezek után rátérhetünk szorosabban a [öldünkrö1 mondhatják el ezt s egyutlal tudja, hogy az almából lehet készíteni za- 

cvümölcsfatenyészlés hasznára. Hogy a gyű- kere8SU,k a módot l3> т е '|Уе| e szomorú je- malos almabort, felhasználhatjuk a héját is, 
mölcsfatenyészlés föllellen haszonnal jár, mu- lell8<;gf  me8szulltelhetJuk. Sok helyen a ho- mint valamennyi húsos gyümölcs héját házi 
tatja az a körülmény, hogy a gyümölcsfákat moktó1 nem 18 tudll!,k lartós. Íó alakal k«- állatok etetésére. Készíthetünk továbbá aszalt 
úgy az értelmes termelők, mini mások is 3zllenl- ami csak 8zere,f ‘l hazank elörehala- almát, körtét, szilvát, barackot, melyek mind 
sze rte a világon nagy előszeretettel ültetik, dá3anak van rovásara Mert valamely ország kedves csemegéi különösen a gyermekeknek 
gondozzák, ápolják. Hiszen a gyümölcsfák l"^velt8é*erf ’ kereskede mének, forgalmának s annál is inkább becsesek, mert ilyen alak- 
kiültetve a szántóföldek s a kertek szélére fjömoztitllásara vagy hatással vannak a tar- ban a gyümölcsöt sok éven át megtarthatjuk 
vajmi kevés helyet foglalnak el, nem igé- tÓ8’ *0nd<’z° 1 ul.ak' “ °«У 1<'zl elérhessük, anélkül, hogy az élvezhetetlenné válnék. Va- 
nvelnek nagy gondozást s kedvező körűimé- |",nd.enekelöfU a homokot kel1 megkötnünk, (amennyi gyümölcsöt használhatjuk étkezésre 
nyék között busás jövedelmet hoznak, mely ,on'os, szer,ef. ,a gyümölcsfáknak, frissen, vagy különféleképen feldolgozva. így
jövedelem a gazdának könnyebb megélhetést ^Z*ket u" f suk |е8,пк4ЬЬ az ilyen terű e- pl. a szilva és baracklekvár egyetlen gazda 
biztosit lekre, mert ugyan megteszik a szolgálatot asztaláról sem szokott hiányzani s így egyik

Manapság a gyümölcsnek igen jó piaca !nás f*k is\.,d<? a, gyümölcslék kettőzik a fő kereskedelmi cikkét képezi hazánknak, 
van. mióta a gyümölcsöt oly sokféleképen *asznot azaltal, hogy még gyümölcsöt is Tenyésszük hál a gyümölcsfákat nagy 
fel tudják dolgozni a konzervgyárakban, lere," nek- szeretettel, mert könnyebb megélhetést nyúj-
szeszgyárakban, házilag stb., de meg a gyű- Gyümölcsfát bárhol ültethetünk föJdün- a termelőnek, vagyonosabbá teszik a
inölcs igen kedves csemegéje az emberiség- kön, ha csak olyan növényeket nem tér- polgárokat, általa nagyobb piacot tudunk a 
nek, hasznos tápláléka az állatoknak úgy mesztünk ott, amelyeknek növekedését a fa hazai gyümölcsnek teremteni. Meg aztán mi- 
télen, mint nyáron, frissen, befőzve, szárítva árnyéka hátráltatja. A gyümölcsfák így ész- 'Уеп örömet szerez a gazdának az, ha ven- 
s több eféle inóüon eltartva. Néha a súlyos revehetöleg emelik a föld jövedelmét s arány- dé#elt levezetheti egy szép gyümölcsöskertbe 
betegekre te*nagyon üdllőleg hat a zamatos, lag kévé» gondozást igényelnek. A velük 3 bu3zke öntudattal mondhatja el, hogy ezt 
kellemes ízű gyümölcs. járó munka csupán aunyibó! áll, hogy la- a ^ t nagyatyáin, ezt atyatn, ezt meg éti ul*

Elláradva a munkában s tlkkadva az vasszal megnyessük a fákat, hogy ezáltal ,et,em S az a Bazda. ki örömest foglalkozik 
égelő Nap hevétől mindannyian szívesen vo- terebélyessé tegyük, továbbá megtisztogatjuk gyümölcsfáival, munkássága elvonja öl a 
miiünk a terebélyes gyümölcsfa árnyékába,* hernyófészkek töl, a mohától s egyéb korhely mulatságoktól s a szép természet, 
melynek szép zöld levelei közül oly inger- élösdi növényektől, meg egy kissé ntegka- melyben idejét tolit, megnemesíti lelkűt, gon* 
Idén, csalogatva mosolyognak ránk, a fa Páljuk földjét. Nyáron nagy szárazság esetén dolkozásmódjat.

* gyümölcsei. Ha a gyümölcsöt a gazda érté-' megöntözzük őket s a gyöngébb fákat ellát- Islen áldást; legyen mindazok munkáján, 
kesiteni akarja, úgy, ha jö termés mulatko- juk, karókkal a vihar s az olyat, hatások k'k « -emes do og végzésevei szeretik ha* 
zik. kössön valamely szállítóval szerződést, ellen, melyek szilárd állását veszélyeztetnék, zal,lkat s szolgahiak a Mindenhatónak, ki a 
hogy ez által magát az esetleg beálló túlnyomó Végül a hűvösebb idők beálltával a fiatal természetet ajandékozá az embernek 
olcsóság kellemetlenségei ellen biztosítsa. törzséi becsavarjuk szalmával, vagy ru-

Olyan udvarba, hol házi állatokat tar- hával, részint a hideg ellen, részint pedig A  lO lspan  DUCSUJd.
Inuk, lehetőleg ne ültessünk gyümölcsfákat, azérl, tiogy megvédjük azoknak rügyeit а Már említettük a szomorú hírt, hogy
mert azok ott háziállataink által könnyen rágcsálók támadásaitól. Ezek ellen, különö- j Batthyány Pál gróf íőispán állásától megvá- 
im grongálódhatnak, s így igyekezetünk csak | sen pedig azoktól, melyek felmászva végzik |0ц Általános a lehangoltság, mellyel a fő- 
kárba veszett Ez említett helyre kivételké-1 pusztító munká|uka úgy is védekezhetünk, ispán elhatározását megyeszerte fogadták, 
pen ültethetünk, — ha gyümölcsfát akarunk hogy a falörzsre lefelé fordított pléh tölcsért Kiviláglik ez a búcsúztatások egész soroza- 
ültelni, — eperfát melynek lehullt gyümöl- erősítünk, mely nem engedi az állatot a fára iából is, melyeknek részese a mull hét fo- 
cse jóízű táplálékot nyújt a házi szárnya- mászni. De e csekély munkálatok végzésé- |yamán Batthyány Pál gróf voll. A búcsúzó 
soknak s leveleit használhatjuk selyemher- nél 18 segítségünkre van a természet. Nagy küldöttségeket a szeretet és ragaszkodás 
nyó-tenyésztésre. esőzés után és fagy után a föld nieglazul viUe a gróf elé, mely szeretet és ragaszkodás

A nagykorú, kevesettermő fákat szer- 8 elegendő nedvességet vesz magába, mely természetes folyománya volt annak a rend- 
számkészitésre használjuk, a kevésbé megfe- az öntözésben vari segítségünkre s a róva- kívüli szeretetreméltó és lekötelező modor- 
lelökel pedig tűzifának vághatjuk fel. — rok, hernyók pusztításál elvégzik a madarak, nai» me|y Ugy hivatalos, mint privát érint- 
ugyancsak lüzifát szolgáltatnak a lehulló melyek ha szerelettel fogadjuk őket, szór- kezésben a volt főispánt mindenkor jellemezle. 
gályák is, — s így tömérdek pénzt nyer- galmásán felkeresik gyümölcsöseinket s el- Az ő egyéniségében volt tehát a varázs- 
hetünk, illetve megtakaríthatunk azáltal, hogy pusztítják a fák apró ellenségéit. Szeretetün- erő, méllyel mindenkit a maga részére le­
sem szerszám, _ sem pedig tűzifára nem kel úgy nyilváníthatjuk a madarakkal azé in-1 bilincselt s ebben van a talizmán, mely az
kell pénzt adnunk Meg ezáltal az iparos-és ben, ha nem hesegeljük el őket gyümölcsö-  ̂ főispánságát mindenkire nézve felejthelet- 
munkáskezeket is nagymértékben foglalkoz- semkből, fészküket nem pusztítjuk el s télen ,enné le321>
tatjuk s elérjük azt, hogy kevesebb lesz a a zimankós időben az itthon maradi ma- A vármegyei tisztikar mull vasárnap
dologtalanok száma,'mi különösen az utóbbi dárkák számára kertünk valamely félreeső .búcsúzott el a főispántól. A küldöttség ve­
lőben igen magas fokra hágott. S ezzel is helyén madárlakásokat s etetőket állítunk lel vetője Árvay Lajos alispán volt s délelőtt 10 
nemzetünknek teszünk szolgálatot!. Ezekkel nem sok ú| dolgot mondtam! órakor történt a fogadtatás.

f  ж ß  m i  ж A  amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint
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Az a lisp án  a tőle m egszokott ékesszó lás­
sa l m éltatta  a  távozó fő ispán k ivá ló  é rd e ­
m eit és le jezte  ki a  tisz tikar  h á lá já t  a ta ­
paszta lt jó in d u la té rt s kérte  a grófot, hogy 
tartsa  meg továbbra is sz íves em lékezetében 
az t a várm egye i t isz tikart, m ely  távozását 
m élyen  és ő s 'tn lén  s a jn á lja .

B a tth yán y  P ál gró f szép  sz avak k a l kö­
szönte m eg a  tisz tv ise lők  ragaszk o d ásán ak  
em e u jabbi m egn y ila tko zását, ö rv en d  en ­
nek első sorban  azért, m ert jó l esik  lá tn ia , 
hogy az a b a jtá rs i érzü le t, m elyet ő három  
és fél esztendős fő ispáni m űködése a la tt 
igaz szeretettel ápolt, te rm éken y és m eleg v i­
szonzásra ta lá lt az u lo lsó  percben is. N agy 
szeretettel fogja ezért a közös m űködés em ­
lékeit m egőrizn i s m ind ig  a legnagyobb 
öröm m el és legm elegebb készséggel fog bár­
k inek is ren de lkezésére  á lln i, ak in ek  bárm i 
tekintetben Í3 szo lg á la tá ra  lehet.

Kedden a  várm egye tan ító sága b úcsú ­
zott el a volt fő ispántól. A küldöttség szó­
noka R u zs ic sk a  K álm án dr. kir. tan ácso s  
tan fe lügye lő  volt. A kü ldöttség tag ja i vo ltak : 
K őrössy Sán d o r, R u tsek  Im re, M adarász  La­
jos kir. s. tan fe lügye lők , S z a la y  S án d o r a 
\árm egyei tan ító testü let felnöke, Z rínyi K áro ly 
a Csáktornyái á ll. tan ítóképző-in tézet ig azga ­
tója, K ászonyi M ihály za laegerszeg i polg. isk. 
igazgató  s P aukov ich  G yörgy és N ovák M i­
h á ly  za laegerszeg i el. isk. igazgatók . A kir. 
tanfe lügyelő  igaz  érzésse l ju tta tta  k ife jezésre  
a m ély  hálát, m ely a várm egye  m inden  ta ­
n ító ján ak  a  sz ívnél a volt fő ispán irán t e ltö l­
tőké. A m ikor a távo zás a lk a lm áv a l az igazi 
fá jdalom  érzését to lm ácso lja , b izto sítja  a 
grófot a tan ítóság  e lévü lh e te tlen  ragaszko ­
dásáró l.

B a tth yán y  Pál gróf sz in tén  n ag y  m eg­
hato ttsággal köszönte m eg a sz ives m egem ­
lékezést. H an gsú lyo zta , hogy a m ag ya r  nem ­
zet igzi bo ldogu lását a k u liu ra  erejétő l v á rja  
és  rem élii. A hogy tő isp ánsága  a la tt  tőle te l­
h e tő ig  tám ogatta  a  várm egye  tan ító ságát, 
azonképen a jövőben  is le lk e  te lje s  o d aad á ­
sáv a l fog dolgozni a közm űvelődés, a  m agas 
nem zeti k u ltú ra  szo lg á la táb an  azo k ka l, ak ik  
ennek  h iv a táso s aposto lai.

Z a laegerszeg  váro s közönsége szerdán  
búcsúzott el B a tth yán y  P á l gróftól és  c s a ­
lád já tó l. A búcsú  érzék en y  és közvetlen  volt, 
m ert B atth yán y  Pál és c sa lá d ja  s Z a laeger­
szeg jóform án te ljesen  összeforrtak  a negyed- 
té léves fő ispánság  a latt. A búcsúzás f á k ly á s ­
m enetben és zenében n yert k ifejezést. Az 
ováció  szón oka dr. K orbay K áro ly po lgár- 
m ester volt. B a tth yán y  Pál gróf vá laszáb an  
k iem elte , hogy a váro s p o lgárságát m inden ­
kor c sa lá d já n ak  tek in tette , s m egígérte , hogy 
bárhová v igye végzete, m ind ig  szent kö te les­
ségén ek  fogja ta rtan i, hogy a város érd eke it 
szeretette l s h á láv a l előm ozdítsa.

A fák lyá sm en et u tán  bankett volt, m e­
lyen  kö rü lb e lü l 350 -en  vettek  részt, k ik  a  
legem e lkedetleb b  h an gu la tb an  vo ltak  együtt 
késő é jje lig .

A felső kereskedelmi Iskolák reformja.
Évek hosszú so ra óta v a jú d ik  a  (első 

k eresk ed e lm i isko lák  refo rm ján ak  k é rd ése : 
á llan d ó an  sü rge tik  ezt első  so rban  a  k e re s ­
k edelm i isk o la i tanárok , sü rgetik  azok is, k ik  
az  isko lák  ab ilu ren se it a lk a lm azzák , de sü r ­
getik  ezekből az isko lákbó l k ik e rü li m agán - 
tisz tv ise lők  is, ak ik  csak  ak ko r éb rednek  
an n ak  tu d a tá ra , hogy m ilyen  k evés g yak o r la ti 
é r ték ű  szak ism ere tte l h agyták  el az  isko lá t,

m ikor v a lam e ly  szakb avágó  á llá s á t  ke ll be­
tö lten iük .

A m inden o ldalró l hangzó  követe lm é­
nyek  végre gondolkodóba ejtették  a  k u ltu sz ­
m in isztérium ot, m inek két e lv i döntés lett 
az  eredm énye . Az egy ik  az, hogy a (első k e­
resked e lm i isk o lák  tan fo lyam a három  év rő l 
n égy év re  em elte tik  fel; a m ásik  hogy a 
felső k eresked e lm i isko lai érettség i v iz sg á la ­
tok e ltö rö ltetnek .

E gyebekre vonatkozólag e reform  te lje s  
k ido lgozását a m in iszter az é rd eke lt szak- 
testü letek re , nevezetesen  az o rszágos közok­
ta tás i tan ác sra  é s  a k eresked e lm i isko la i 
tanárok  egye sü le té re  bízta. Az edd ig i m egá l­
lap o d ás az , hogy a tan fo lyam  három  első 
év re  az  e lm é le ti, a  negyed ik  év a g yak o r la ti 
ism eretek  e ls a já t ítá sá ra  fo rd iltatnék . E sze­
r in t a n egyed ik  évben, az úgyn evezett »m in ta  
iro d áb an « gyako ro ln ák  m aguk at az  ifjak  a 
lev e lezésben , ügy ira to k  kész ítéséb en , kö n yv ­
v ite lben , m érleg  szerkesztésben  s egyéb  iro ­
dai teendőkben . E rre mi egy évet k evésnek  
ta rtu n k  és a g yako r la ti k u rzu sn ak  a tanfo­
lyam  3-ik  és 4 -ik  év fo lyam áb a  való  beosz­
tásá t v é ljü k  szük ségesn ek , o ly  m ódon azo n ­
ban, hogy a g yak o r la ti fo g la lkoztatás m elle tt 
az  ezzel kapcso la to s e lm életi ism eretek  kon- 
c e n trá lta ssan ak  és á llan d ó an  ism éte ltessen ek . 
E szerin t a  3 -ik  évfo lyam  h a llg a tó i a lev e ­
lezésben  és az  ügy ira to k  szerkesz tésép en , 
a  negyed ik  év fo lyam  ha llg ató i a kö n yv ­
vite lben , a lev é ltá rfe lv é te lb en , m ér leg e lé sb en  
és a rev izori teendőkben gyako ro ln ák  m a ­
gukat.

A ki ism eri a  teendők sokfé leségét, az 
ig aza t ad  n ékü n k  abban, hogy a g y a k o r la ­
tokat nem  leh et e lég  korán  m egkezden i.

M ásik m egá llap o d ás  az, hogy a refor­
m ált isko lákb an  csak  a k eresk ed e lm i életben 
szü k séges  ism eretek  e ls a já t ítá s á ra  ke ll töre­
kedn i. Ez he lyes , de ta rtu n k  attó l, hogy az 
e llen kező  tú lzásb a esü n k  akko r, ha a  kü- 
löm böző szak ism ere tek  o ly an  töm egét ö le l­
jük  fel, m elynek  e ls a já t ítá s a  lehetetlen . Ol­
v assu k , hogy a fiz ikán , tovább á vegytanon , 
á ru ism é n  k ívü l be lebocsátkoz ik  a  tau terv  a  
g y á r tá s i tech n ika  körébe tartozó sz ak ism e­
retek  e lsa já t ítá sáb a  is. Ez m ár ren d k ív ü li 
szé le s mező, am e lye t igen  kevés szakem b er 
képes kellően  á ttek in ten i. A tu lh a jtá sn ak  az 
lesz a következm énye, hogy a n ö vendék  ko- 
n y itan i fog ehhez is, ahoz is, de a lap o san  
sem  ehhez sem  ahhoz nem  fog érten i.

Végül az  idpgenek n ye lv én ek  tan ítá sá ra  
vonatkozó lag  tö ltétlenő l h e ly e se ljü k , hogy a 
ném et nye lv  te lje s  e ls a já t ít á s á ra  m inden k e ­
reskedelm i isko la  ke llő  sú ly t  fektessen. S a j­
nos, ke ll ezt ten nünk  de ko m lem p lá lv a  van  
egy m ásik  idegen n y e lv  tan ítása , m elyn ek  
m egv á la sz tá sa  az eg ye s  isko lák  tetszésére  
b izatik . Csak m elles leg  em lítjü k  meg, hogy 
cé lszerűb b  volna, h a  a  h azán k b an  erősen 
favorizá lt francia  n y e lv  h e lye tt a  v ilág  e lső 
k ereskedelm i népének  n ye lv é t, az an go lt,sa - 
já titan ó k  el, de en nél fontosabb kereskedelm i 
érd eke in k  szem p ontjáb ó l a B a lk án - á llam o k  
n ye lv e i közül eg y ik n ek  v agy  a m ás ik n ak : a 
rom án n ak , szerbnek m eg tan u lá sa .

Nem kell m ag ya rá z n u n k , hogy ex p o r­
tunk egyetlen  ú tja  a  ke le t felé vezet.

A kereskedelm i isk o lák  tehát akko r ten­
nének igen hasznos szo lgá la to t k eresk ed e l­
m ünknek , ha a B a lk án o n , v a lam in t az ann ek - 
tá lt tarto m án yo kb an  v a ló  térfo g la láso kat a 
szük séges n ye lv ism ere t m egad ásáva l hath a- 
tóan előm ozd ítanák .

K Ü L Ö N F É L É K .
—  A nagyméltóságu föfdmivelésUovi

miniszter Úr a C sák to rn ya  V idék i Gazda"« 
részére  S zé li K álm án o rszágos hírű ratóf 
tenyészetéb ő l szárm azó  és 122 0  koronáért 
v ásáro lt g yö n yö rű  ten yészb iká t ajándékozott 
A ten yészb ika  gon dozását C sák to rn ya nagy! 
község  v á lla lta  m agára , a C sáktornya Vi-* 
déki G azdakör ta g ja i kü lön értesítést fognak 
kapn i ezen u jabb i és so kat ígérő kedvezmény 
ig én yb evéte lérő l. y

—  Esküvő. E trekarcsa i L ukács Aladár 
B udap estrő l tegnap  déle lő tt esküdött örök 
hűséget C sák to rn yán  M arg ita i M ariska kisasz- 
szo n yn ak  D rávaszen tm ih á lyró l. T anuk voltak- 
a m en yasszo n y  részérő l M argitai József 
nyug. tan itókép ző -in tézeti igazgató  Buda­
pestrő l; a  vő legén y  részérő l E. L ukáts László 
feh érm egyei nagyb irto ko s.

—  Adomány. E trekarcsa i L ukács Aladár 
úr, e sk ü vő je  a lk a lm áb ó l 20  koronát volt ke­
gyes  C sák to rn ya  szegén ye in ek  adakozni, mely 
nem es cse lek ed e téé rt ezú ton is h á lá s  köszö­
netét n y ilv á n ít ja  az E lö ljá ró ság  ?

—  A Csáktornyái 48 as függetlenségi 
párt v á la s z tm án y a  pénteken  délu tán  a Pe- 
cso rn ik  féle vendéglő ben  Dr. T am ás János 
e ln ö k lé séve l népes g yű lé s t tartott. Elhatároz­
tatott a jö v ő  hó e le jé re  e g y  népgyü lés ősz- 
sz eh iv á sa  m e ly re  több o rsz ág gy ű lé s i képviselő 
be je len te tte  idő jövetelét.

—  Halálozás. Igaz részvétte l értesülünk 
Kozma G yörgy rá ck an iz sa i vendéglősnek hir­
telen történt e lh un y té ró l. K ozm a György mind­
össze c sak  4 6  év es  volt. N agyszám ú testvé­
rein  s só gornő jén  k ivü l három  gyerm eke és 
özvegye , szü l E ise lm aye r  Irm a, gyászolja, 
k ive l 8 éven  á l  é lt boldog h ázasé le te !. Kozma 
G yörgy n agy  n ép szerű ségn ek  örvendett a 
v idéken  s h írn ek  örvendő vendég lő jé l messze 
v idékrő l lá togatták . A rá ck an iz sa i á ll. iskola 
g o n d n o k ságán ak  is tag ja  volt. Kozma Györ­
gyöt f. hó 28  á l l  d. u. 3  ó rak o r helyezték el 
örök n y u g a lo m ra  a s tr id ó v á ri róm kath. 
tem etőben. Á ldás és béke p o r a ir a !

—  Kőrjegyzőválasztás. Az elhalálozás 
fo lytán  m egü resedett b o tto rn ya i köriegyzői 
á l lá sn a k  v á la s z tá s  u tján  leendő betöltésére 
h a tá rn ap u l a C sák to rnyái já r á s  ftbzoigabirája 
á lta l t. év i decem ber 2 -án ak  d. e. 10 órája 
tűzete tt k i

—  Jótékonyság. Az A ntonov ics fele ven­
déglőben ö ssze jö vete le it ta r ló  »S zegén y  gyer­
m ekeket fe lruházó  T á rsa sá g «  f. hó 22-én 
este  4  g yerm ek et látott el m eleg  ruhával, 
c s izm áv a l és  k a lap p a l. A n em es cselekedet­
ért fo gad ják  a gye rm ek ek  szü le in ek  ezúton 
n y ilv án íto tt h á lá s  köszönetét.

—  A Csáktornyái önk. tűzoltó egylet 
eg y  gőzfecskendő b eszerzésén ek  alapja ja­
v á ra  ja n u á r -8 á n  tán cm u la tságo t rendez. A 
m eghívók a közel jövőben  bocsájtalnak ki

—  Rabló-gyilkosság. Kotorban, a déli 
v asú t 5 5  sz ő rh ázátó l nem  m essze folyó 
R ak o v n ica  nevű  p a takb an , egy , gályákká! 
befedett, 21 évesn ek  lá tszó  fo szlásnak  indult 
férfi ho ltestet ta lá ltak , m ely  rablógyilkosság' 
nak  esett á ldo zatú l. A h u llán , m ely, körül­
be lü l, 3 — 4  hét ó lt  fek sz ik  a füzesben, 7 
m ély  sebet ta lá lta k  a m ellen , nyakon és fül 
tá jékon , m elyek  m in d egy ike  h a lá lo s  Zsebjé- 
ben ta lá l la k  egy  D rauburgból-M ura-K irályig 
szó ló  vasú ti m en etjegyet —  m ely  f. évi ok­
tóber vége le ié  á llítta to tt k i я a  m ellén ye  gomb­
lyu k áb an  leszak íto tt ó ra lá n c á n a k  ezüst kari­
k á ját. Egyebet sem m it. A ho ltest ismeretlen. 
A gyan ú  e lső sorban  p a jtá sa ir a , m ajd a № 
b o rló c igán yo k ra  esik .



— Vízbe fűlt. Proszenyák Mátyás, mól- nak, kiknek a folyó évben arcképes évi iga- ®eé«  bizonyos miszerint szőiogazdáink rövid időn ыа
nári lakos, kisbirtokos f. hó 20-án Kotor zolványuk még nem volt, a jövő 1910-ik mindent el fo*nak követni, hogy a »Deievare« szőlőikben- 

község határában a Murába fűlt. Proszenyák évre azonban ily igazolványt maguk részére "e * * . v*?* ^ “ б1бпвк *
üres óráiban mint cigányprímás szörakoz- szerezni kívánnak, az igazolvány kiál.i.ását °к"г‘
tatta a KOlOria«tai. Ugyancsak a fent jelzett időben kell kérel- (Bihar m.) képes árjegyzékét, mely különben is mindenkit

—  A béke КД(0Па1. Tegnap múlt egy mezniök. Különösen figyelmeztetjük az ér- érdeklő, igen hasznos tartalmú könyv éa ingyen küldi min- 
hete, hogy a szombatról-vasárnapra viradó dekelteket, hogy az igazolványok érvényesi- denkinek* Levelezés magyar, román, horvát, szerb és német 

éjszakán a helybeli szakácsnők »Katalin« téseért és az újak kiállításáért járó 1 korona nyelTen’
bált rendeztek. Javában folyt a vigalom, kezelési illeték m. kir. postabélyegekben ro- — Feslett erkölcsök. E cim nem tré-
amikor csörgő karddal beállított egy ittas vanaó le. A postabélyegek a beterjésztén- zis, de a szomorú valóság tükre. A csendőr- 
ulánus őrmester. Helyet foglalt. Ekkor Stan- dő névjegyzékre vagy kérvényre ragasztan- ségnek nap-nap után tömérdek dolgot ad- 
ber Paula, a vendéglő pincémöje, felszólitotta, dók fel. Készpénz vagy okmánybélyeg ke- nak némely önmagukról megleledkező ern- 
hogy azt a helyet hagyja el, mert azt már zelési illeték fejében el nem fogadtatik. A berek. I8Y- Vinkovics Adolf miksavári lakos 
más foglalta le. Az őrmester borközi álla- hivatalok részéről beterjesztendő névjegyzé- Novák Imre és Meiszel Fülöp tyúkóljából 
pótban lévén, ezt sértésnek vette s károm- kék az előirt záradékkal és a hivatali pe- e,,0P0lt 31 tyúkot s eladta Csáktornyán és 
kodva hagyta el a vigalom színhelyét, a cséttel látandók el. Ez alkalommal a nyug- Drávavásárhelyen. - •  Csermesics Andrástól 
Mráz-féle vendéglőt s elsietett a kaszárnyába, díjasokat arra is figyelmeztetjük, hogy a Pod|g 2 sertést lopott el Babies István ker- 
ahol öt legényt kiválasztott és visszalért ve- folyamodványon a lakhelyükre illetékes köz- csehegyi lakos. — Babies István még anyjá- 
lük a mulatozók közé. A terembe lépve a igazgatási hatóság állal igazoltatni kötelesek val is tett tolvajlási kísérletet. Ugyanis kö- 
katonák nekirontottak a csöndesen mulató azt, hogy semmiféle dijazott tisztséget vagy zösen elloptak Siskó Antónia preszekai la- 
társaságnak. Azonban az ott vigadó legények-'fizetéssel járó hivatalt nem viselnek. Buda- koató1 e8Y 160 korona értékű fejőstehenet, 
ben is feltüzelt a vér, székekkel, üvegekkel pest, 1909 évi november hó 3-án. Magyar Azonban a slridóvári csendőrség elfogta a 
verték vissza a támadást s pár perc múlva királyi államvasutak igazgatósága. tolvaj anyát és fiát. — Belső József mura­
különös módon megváltozott a csatatér. Az — Primicia. Lélekemelő ünnepélynek szerdahelyi malmából Ismeretlen tettes ello- 
őrmester ott kesergett bezúzott fejjel össze- volt részese mull vasárnap Csáktornya katho- Pott 97 korona értékű gabonát. — Dráva-
tört kardja s eltűnt csákója után; a béke ikus közönsége annak következtében, hogy vásárhelyen ugyancsak ismeretlen tettesek
derék katonai pedig az éjszaka sötétségének | a város szülöttje, Hrebák Gergely, az nap tüzet csináltak. Felgyújtották Loparics György 
leple alatt eltűntek. Az ügy polgári és had- d. e. 9 órakor mondta első miséjét a Fe- és S e r ie s  György gazdáknak kukorica-gó- 
biróság elé kerül. : rencrendiek templomában. A szent aktusban réíál A lűz azonban a gyors segély követ-

— Az első HÓ. Az emberiség legnagyobb asszisztáltak az uj misésnek Páter Mihály, kezlében ne,n terjedhetett tovább. A kár
része borús reményekkel várja a tél bekö- a varasdi klerikusok felügyelője s Páter Do- összesen 33 korona. A csendőrség erősen
szöntésél, különösen a szükölködők, kik éle- linec Gábor helybeli vikárius és elemi isko- nyomozza a tetteseket
tiik legnagyobb szenvedéseit akkor élik le. Iái hitoktató. Az alkalmi prédikációt Páter — A legjobb s a legalaposabb Mosási mód az, amely
De mikor az első hó leesik, mikor a földet Tislér Timotheus helybeli koncionálor és C8eké,y faradság mellett a jegjobb eredményeket szolgáltatja, 
gyönyörű fehér lepel borítja, lehelellen, hogy, hitoktató mondta. Páter Gergely, ki Pécsett, A ruha"cmü beáẑ sáea: a beáztatáei vube-( csak annyit 
eszünkbe ne jusson a nagy Mindenható cső-1 Baján és Dunaloldvaron végezte tanulrná- „ MZOnydic.éret. mo.ókivonatot t..zonk, bog, « . k.,1- 
dás bölcsesége, aki kiszámithatatlanúl, delnyait, a nógrádmegyei szécsényi rendházhoz rágnál erősen habzik, a másnap reggel való kimosás a be- 
mindent a legbölcsebben tud elrendezni, van diszponálva. áztatási vizben legjobban a »Schicht-szappan« nal történ-
hogy a saját képmására teremtett embernek — Határrendőrségi ügyforgalom. A hely- h«ik * f  « ,"rrV ' zí”'n’
gyönyörűséget, örömet szerezzen. Olyan azibe|i határrendörség ügyforgalma eddig meg- ^
első hó, mint egy meghalt gyermekleanyka lehetősen csekély volt, aminek oka az, hogy mosókivoratot teszünk. Nagyon fontos még a sok vízben va- 
fehér szemfödője; beszél az ártatlanságról, Magyarország kivándorlóit, kik eZCIl a ha- I ló» gondos és többszörös kiöblögetés, mig mind, a Schicht- 
beszél a múlandóságról, eszünkbe hozza tárrendőri vonalon keresztül igyekeztek töri ,zaPPan által feloldódott piszokrézsecskék nem távolitattak e1 
azokat a boldog időket, amikor ragyogó, ki- fénytelen utón átjutni, csupán a gyékényes- * az öbiögetési víz tiszta nem marad, 
pirult arccal csúszkáltunk a belagyott vize- és a Csáktornyái halárrendőrség, illetve ki- —  Megdobált vonat. Az állomásfőnök 
ken, ami a gyermeknek, az ártatlan gyér- rendeltség tartóztatta le és ítélte el. Azonban jelentést lett a csendőrségnek, hogy folyó 
meknek boldogság. A hó elfödi a Földel, de a belügyminisztérium újabban oly irányú bó 3-án a 41. számú őrház közelében meg­
feltárja előttünk a tél örömeit. Mikor a tér- szerződési kölölt a zágrábi országos kor- • dobálták a 203. számú gyorsvonalot s egy 
mészet legzordabb, szivünkbe akkor varázsol1 mánnyal, hogy a zágrábi halárrendőrség is ablakát bezúzták. A csendőrség nyomozta a 
a Karácsony égi melegséget, varázslatos bol- tartóztassa le a törvényellenes kivándorlókat, tetteseket, azonban eddig még nem akadt 
dogsággal tölti el keblünket az édes Jézus kik az ország magyar vidékeiről veszik arra nyomukra.
születése. az útirányt. így azlán a határrendőrség! — Katalin-vásár. Forgalmas volt a csü-

Színi előadás. A légrádi »Stephaneum« ügyforgalma aránytalanul nagyra növekedett, törtökön megtartott országos vásár, melyen 
zárda növendékei az elmúlt hét csütörtökén, így Csáktornyán a múlt héten több mint különösen a háziipari cikkek s az élelmi- 
d u. 4 órakor jólékonycélú színi-előadást Ю0 kivándorló Ítéltetett el. Ezek közül két- szerek örvendtek nagy kelendőségnek. Az 
rendeztek a következő ügyesen összeállított! ten 600 korona pénzbüntetésre és 2 hónapi élelmiszerek nagy kereslete tőképen azt mu- 
müsorral: 1., »Hymnus.« Énekelték a zárdajelzárásra ítéltettek. Novák Simon zalaujvári latJa be, hogy mert e cikkek ára sok szá- 
nóvendékei. 2., »A tizenkét hónap és a négy lakos azért kapta a büntetés maximumát, zalékkal felszökött, igy mindenki siet a vá- 
évszak.« Előadták a kis óvodások. 3., Színre mert két kivándorlót 22 koronáért átvezetett sárokra, ahol többnyire olcsóbban juthat 
került: »A kis nagymama« című 1 felvonásos a Miksaváron átvezető határvonalon, Azon- élelmiszerekhez. Mert már régen elmullott 
vígjáték 7 szereplővel. 4., »A nagynéni örö- ban ezeket is sikerült kézrekeriteni. A nagy az a jö világ, amikor Donászy Ferenc sze- 
köse.« Színmű két felvonásban. Előadta 11 kivándorlás többnyire külföldi, de leginkább rint egy hízóit vágó marhát 20 máriásért s 
növendék. Az előadás utolsó pontja volt német hajóstársaságok csábításának a kő- e8Y zsák lisztet lft garasért lehetett venni. 
Mártinyács Rozika szavalata egy remek élő- vetkezménye, akik néhány korona haszonért. A vásárra különben nagyon sok fiatal mura­
kép kerelében, mely a jászol előtti hódolatot félrevezetik д hiszékeny, tudatlan népet s kbzi csikót és szarvasmarhát is hajlottak 
ábrázolta. Ezután a nagyszámú közönség a akárhányszor megesik, hogy egy-egy ilyen elsősorban a rendkívül kedvező
legszebb emlékekkel oszlott szét. szerencsétlen a rárólt pénzbírságot hálájáig időjárásnak volt köszönhető.

— Féláru vasúti jegy váltására jogo- megsínyli. -----  -------- — — — — .......
siló arcképes évi igazolványok kiállítása és _  Személyi hir. A határrendőrség or- S z e rke sz tő i ü zen e tek .
a már használatban levőknek érvenyesitése sz f̂»os főnöke Czajlik Alajos miniszteri ősz- H. J. Eszék. Köszönjük a cikket. Sorát kerítjük. 
“  1910 évre. Аг Állami és törvényhatósági l4ly,an4ceos e hó közepe táján meglátogatta Ci‘ k ^  A‘
tisztviselők, valamint a községi és körjegy- a Csáktornyái határrendőri kirendeltséget s к I. Stridó. A még itt Итб régebbi cikket politikai

l Ö|krt,éSra ,V endeZe',1 ,an4C9U, = >ki ^  d r EfdélyÍ Z° 'lán f0g8lmaZÓVal beÍár,a 9selői íéláru vasúti jegy váltására jogosito megtekintette a Csáktornyái járások átmenő köszönettel vettük. Jötő számunkban meg fog jelenni. Cikke

a: ^ r  ,é«via ha,árvoni,iát * küiö,,ö9en me*né*,e a9okHtevre leendő érvényesítés végett a magy. kir. a pontokat, ahol leginkább szoktak a tör- kát foglal magában. -  Beküldött hire csakugyan minden 
államvasutak igazgatóságához (Budapest, And- vénytelen kivándorlók átmenni a haláron. P̂°|t nélkülöz, utána jártunk* íyen formán ütötték el

r«uly Ul 73““ 75 ) mÄr beküldhetők, |®gk "̂ -  Nagy eikor szőlónagybirtokos Kóly (Bihfc'r-megye) **
SÖbb azonban december h ó  31-lg okvetlenül annyi köszönő és elismerő levelet kapott az utóbbi időben -------------
beküldendők. Azoknak az igényjogosultak- az 6 világhírű Delaware szőlőjét és borát illetőleg hogy
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РГпНя пялгяНя ,z te ,eP°te svaki den gubiju. Как bude to jarsku a sém da naj Magjari dojdu vu I
ül u ti a  u d v au d . du2e iS|0 lak  ̂ on(Ja Ьис|и rodjene devojke sluíbu. Naj se ne drSi svaki samo svojega I

Ne zdavnja sem óital vu ovim listu, joS bolje zgubile lepolu. Dugi ubraz, dugi suseda i kuma. Naj se trsi dalje, tak se I
da je za medjimurski narod velika nevolja nos, znamenje je pri íenskah, da se je krv pofriéka krv i tak bude mu vrédno kiveti. I  
Strekarija. íz dalekih orsagov medjimurci nikada ne meSala, ne se je pofriákala. A na* Dragi Medjimurci ! Povedal sam vám I  
samo betega doneseju dimo i nikaj drugo. protiv deóki budu sve lep$i i lepéi, a koji öve reói, jer vas jako ljubim как pravi I  
Jer do sada nitko mje óul, da se je ovaj budu se rodili, budu joS lepái. Ali i ginga medjimurec. Dén na dén vidim, как pro- I  
ili onaj Strekar obogatil na őtreki. Naprotiv, veái. Zato ostane jih tak malo za soldate pada medjimurska krv. To i vi sann morete I  
navöil se je lumpati, navóil se je kartati, jer su gingavi. Tomu se tiekoji veseliju, ali videti. Ako je dakle tko betegen ujeinu je I  
razvuzdati, tak da kad je dimo doécl, je Éalostno jim veselje. Jer tko je gingavi, on vractvo treba. Naj medjimurske puce idu I  
pokvaril i one druge, koji su joá ne bili dugó ne Éivi, a tko dugó ne Zivi, bolje da zamu2 za jaké inagjarske deóke, a deóki I  
pokvarjeni. se niti nijer rodil. naj si magjarke glediju za 2eue, bude od- I

To je dosta velika nevolja medjimur- Deóko je onda deóko, kad ima muftkoga mah drugi svét vu Medjimurju. В
skoga sveta. Ali ima i druge nevolje uaá obraza. Kad se iz njegovog obraza vidi Daj Bog, da posluhnete rnoj navuk! I
narod. Po malen i po malen bude stupil na jakost, kad je silen, óvrsl, tvrdi, kad se ne- -------------  В
to, da bude ga óim menje i menje. A zakaj boji svaké muhe. Toga néma pri naSih V ö S e li ff la s
je to? To je zato, da *su naäi medjimurci deókih. Imaju mustaóeke, ali jako su 2en- о * f  l
jako zatvorene narave ljudi. Na sto i sto skoga obraza. Sto se nebi veselil v célom M edjitnurjnH
Ijet как 2iviju vu onim seli ili vu okolici Kak bi dakle trebalo vraóili ovo'a be- da se óuje, da öe i tu fabrike podignutt I
su se prek prevdui oienili. Deóko nije iáéi | tega, koj bude za nekoji sto ljela vniátil Mi smo uvek pisali i opominali voditelje I
dalje zaruónicu iskat, ttego vu selu ili vu ' uaäe ljudi, ako se nebude vraóil. Так dragi naroda, kaj bi bilo potrebuo, i как bi bilo I
susednoj oböini. Zbog toga je krv jedna te medjimurci, da poöljite svoje sine malo moői na pomoó biti ljudstvu, átérő si vezda I
ista, slaba regenerérana potomki su svaké dalje po ?.ene. Naj se ne 2eni svaki deóko vu lujini mora kruha sluíili. В
decenije slabeäi i doálo bude vréme, da iz susedstva, nego naj ide dalje po zaruó- Cast, poäteuje voditeljom, onim, ki su В
budu medjimurci Zalostno opazili, da njihov nice. Koji kre Mure Éiviju, naj idu prek se pobrinuli za to, ter imaju na brigi Ijud- В
broj neraste, nego opada. Mure po zaruónice. Naj si 2eniju dobre stvo, átérő ve dost v teÉkoói mora kivéti, f l

Svaki narod, koj îvi sam za sebe, jaké magjarke, one budu sigurno jako po- Nego nas je i drugi cilj peljal vu uaSi opo- f l
mora se izkoreniti. To vidimo vu hiötoriji kolenje rodile. A oni koji Siviju kre Drave, mina, Stere smo tak v magjerskoj, как i v fl
za amerikanske indijance, to vidimo vu naj idu iz svojega sela bole gori na sever horvatskoj strani naSega lista napre posta- f l
Slavoniji za vlahe, i t. d. Так bude i med- po zaruónice. Vu Horvatsku ili étajersku vili. Jako marljivi púk i jako strplivni Uíaki fl
jimurcom doSlo, ako nebudu spazili svoju naj nejdu, jer to je takaj dosta regenereran su naSi susedi na onkraj Mure. Vec óuda I
pogibelj i oni budu nestali. narod, как i svi slavjani. Medjimurcom naj lei skup trgujeju, skup hodiju na d* Io na fl

Da je medjimurska krv regenererana, bude duinost da se svaki naj iz daleka streku s naSimi teiaki, i vu najboidem pri- I  
tojest ostarjena i trudna to se vidi denes oZeni i to iz sevra si naj donese zaruónicu. jatelstvu iiviju skup как susedi, как gorióoi fl
na medjimurskimi íenami i muíi. Medji- Zvun toga oni, koji su vu grofovskoj gazdi. Ako bi viSe fabrikov delali, mi bi fl
murske íene su negda, lépe fajne bile, ali sluibi, naj se prosiju, da je deneju vu Mag- tóga navuka dali voditeljom puka i ovoj fl

N e se b ié n i b iro v . jednako do pete kuóe . . . ova kuöa je naSa znali povedati gde vaS birov Rtanuje?... fl
Skola, a odmah polag nje je vatrogasno spre- Ja sam malo, как se óini zabludil, akoprem fl

Nieki putnik je jednoó doputoval u miste, gde se obóinske Spricalke Cuvaju — mi je tu vani pred selom nieki óoviek toóno fl
Kozlovec, a táj isti je pri naóelniku obóine, Bog daj, da nam nebudu nikada potrebne— opisal pula, kojim imam iti do birovove kuóe.« I
iliti как medjimurci vele, »birovu« imal od onud, lievo, óetvrta kuóa, to je ta prava »Takt — odgovori 2ena tankim kreSte- I  
nekakovog posla PoSto je pak u onoj oko- — onde stanuje taj lump i niStarija * ó;m glasom i kakti zaóu.djeno évrsto iinglasi I
lici bil posve stranjski, jer joS nikada nije No . . . putnik je  skimaval glavorn iz — »knjemu hoócte iti? No . . . onda samo I
onuda hodil, popital je, kad je doSel do sela dviuh razlogah, kője neka ói ta telj sam po- idite tu na desuo po vulióki gore, a pri I  
niekog seljaka, koj je baS sa svojimi kravi- godi, — a onda je iSel po naputku seljaka tretjoj kuói, gde pred. vrati veliki kúp gnoja I  
cami gnoja na polje vozil, jeli je birov do- dalje, jednako i lievo, onda opet lievo i desno stoji, se obrnite na lievo, a onda . pitajte I  
ma i gde stanujé. i opet jednako i nije mogel najti niti Skolu lam nekoga, koj vam onda pokafce kudu . . .  fl

Na to seljak vzeme pipu iz ustah, niti vatrogasno spremiSte, ali je zato naSel danas óete ga valjda doma najti, toga sta- I
pljune na stranu u raztuóu pSenicu, рокайе selskoga zdenca, pri kojem je nekoliko *e- huncvuta! — Jer danas ima u uredu ■ 
bióalom nazred prama selu veleó: nah, ne baS angelske liepote, povojce i razne sednicu t I

»Samo tim putem idite nutar u selo farbe • velióine, candre pralo, te je onda *Aht — misli si putnik — *meni se I  
do pilja svetoga Florjana, kojega je baS ovih kakti nak>t na plote bliZnjih vrtov i dvorov óini, da su si ovi u tom solu finu pticu za I  
danah Kopunov Sebenijan friSko pomalal i na suSenje vesilo. birova izabrali . . .  no, zaista sam znati^eljan ■
pokalajsal, onde se okrenile na lievo ili как Anda se je moral naS putnik opet u na tu prvu prSonu u obóini, taki bum ga I
mi mu2i velimo »k sebit, pak prejd.te tri | pitanja pustiti te u to ime pristupi k-naj poznal toga óovieka, s kojem se ovak govori.« I
kuóe, pri tretjoj kuói se okrenite na desno, | starijoj izmed njih i véli: I on an(ja о1^ е n na desno I
ili как mi mufci velimo »odsebet, pak idite| »Bog s vami draga gospa; nebili mi vi gore, i doSavSi do velikog kupa gnoja, se I

Kérjen mindanütt valódi egyiptomi f f | |  |  L “  szivarkahflvelyt és sziyarkapapifost,
m e ly  a  d o h á n y z á s  a l a t t  n e m  le s z  se m  ZSÍROS s e m  FEKETE. Csak akkor yaltldi, lia a „NIL“ П6У BS В I
C s. é s  k i r .  s z a b a d a lo m  5 7 . s z á m  1 8 9 6 . m á rc iu s  1 5 . —  krokodil védjegygyei van ellátva, з в а г  I



poáluvano j gospodi, k i su  si zeli trude za 
M ed jin .u rje  i za  vés narod poleg nas skrb  
zeti, mi n je  jo á  jed en p u t prosim o, i opomi- 
namo n a j fabrike tak a j i k ra j M ure da ju  
delati, a r  on da sm o segu rn i, da budu öve 
fabrike s hasnom  m ogle de lati i obstati 
moéi.

К ак  vezda hod iju  iz d a lek a  ovi mag- 
jersk i teZaki vu nem áko na delo vu fabrike 
i na á treku  stoput ra já é  budu isii sim  blize. 
Рак к а к  dobri, m a r ljiv i teZaki su  to i к а к  
za fal idu  na delo.

Drugi c ilj nam  pák ne pi>trebno izpi- 
sati, m islim o , da ovi poátuvani voditelji jo á  
i od n as  bo lje oéeju  to, da bi se öve fab­
rike i k ra j M ure podig le sve zbog toga
cilja .

KAJ JE  NOVOGA ?
—  Snég. H itro )e z im a nasta la . Pri 

nas je  joá lépő bilo, da su véé novine pi­
saié, d a  sv e  okoli, posud je  velik i snég opal. 
V N em ákoj je  p ro jduéi tjeden tak ve lik i 
snég opal, d a  su  vu vise m esti cugi na 
dneve m orali stati. I vu Óeskoj je  velik i 
snég opal.

—  Smrt jednoga biskupa. Vu Dol- 
njoj A m erik i vu C allao  zvanom  varoáu 
(Peru o rsag ) se je b iákup  iz svojirn tajn ikom  
na koéiju  vun  pe lja l. Na jen p u t je  sam o 
jeden  fak in  skoéil na koéiju  pák je  bom bu 
hitil na b iákupa. Bom ba je  poéila, b iákupa 
I n jegvoga la jn ik a  je  straáno  o ran ila . L jud i 
su se skup  zbegli, doktori su doáli, nego 
b iákupu su  véé ne m ogli pomoéi, za par 
m inut je  vutnrl. Z adn ja  reC m u je  b i l a : 
»Oh m a m a !«  I ta jn ik  je  s in rtno  o rau jen i 
postai. Obedve noge su m u m orali odrezati, 
ar inu je  bom ba se zm révar ila . F ak in  posle 
svo jega krvo lo én oga Cina je  odbeZal, ali 
Ijudstvo ga je  zu s tav ilo ’ Da je  v idel, da te 
ga v loviti, onda se je  stre lil. Ali n ije  vum rl. 
Vu Sp ita lju  su  ga odm ah rotili, gde je  v a lu - 
val, da je  ru sk i an arh iá ta . К ак viseput áte- 
jeino, takv i lju d i idu  od onud vu  svét. 
Uüina je  p ro gan ja ju , pák  onda prez domo- 
vine, prez vere, prez oca i m atere b lud iju  
vu sv é lu  i na zad n je  su na terh svem u 
s v e tu : k aá lig a  BoZja.

obrne na lievo dole, рак  je r  je  na tom kupu 
baá s lu ga  s ta l sa do ko lien a podsukan im i 
g ié a m i na  nogah , a sa  trac in kastun i Zeljez- 
nim i v ilam i u rukah , k ak i; bog Neptun, za- 
p ia i ga je , d a  nebi opet u koju krivu  u licu  
zab lud il, za s lan  dom aéega birova.

»Eno onde preko« — pokaZe s luga  
prslom  —  »o n a  kuéa  tam  sa kam en item i 
Stengam i i Z eljezn im i ogradam i okolo álen- 
gah, ono je  n jegova k u é a ; sam o idite ona- 
mo . . .  em  baá ga d an as  n aj dele dom a, toga 
p revejan oga i na deseto  siló  p resejano ga 
lopova I v a ra lic u !«

Sad pák su ipák naáega pütnika proáli 
Skrapi pred tini kraljem i prvim zapovied- 
mkom obéine, koj po tóm, álo je do sada 
éul, mora biti sa svimi mazili nainazan, 
samo nijednom dobrom 1 sad se je sam 
sebe dobro pretraZil, pregledul, jeli mu se 
zlati lancek dobro zlale ure 11 Zepu drZi i 
jeli nebi bilo bolje uru sa lancekom u hlaéui 

sjiustiti, za da se uevidi; bugjilariáa je 
iz kapulovog Zcpa preselil u nularnji lajbeca 
-̂ep, a prstenje iz prstov pospravil u lajbeéne 

vanjske Zepe i ovak stupa vés prestraáeni 
po álengah gore i pred vrata sobe, gde oso- 
bilo pnstojno i tiho pukuca, bojeéi se, da 
nebi primirenoga oroslanu neholice razdraZil

—  Smeinoprlpeáenje.Smeha vredno 
je  shodil en g lezk i nagykövet vu B erlinu . 
V elika p arad a je  b ila  pri dvoru. S y i orsa- 
gov po slan ik i su  bili na obed pozvani. 
K arm ester je  tak v u  zapoved dobit, da ovi 
d ip lom ati budu od is li, da onoga o rsaga  him - 
nusa  naj da ig rati, Steroga ov d ip lom ata 
zastupu je . N ajprv i, ki je  odiáel, je  en g lezk i 
nagykövet bil. Zapoved je  to b ila  da ban da 
tak  dugó m ora ig ra ti, dók d ip lom áié  ko é ija  
d alko  odide. Ve je  banda poéela igrati en- 
g lezkoga h im n usa  »God save the k ing ,« 
nagykövet, átéri se  je  véé na koéiju  se i, 
fletno ekoéi dőli, zem e sk r lja k a  s g lave , 
pák ovak sto jeé je posluSal h im n usa  svo ­
jeg a  naroda. Ve se je  opet átél odp elja ti, 
nego banda je  znovié poéela igrati h im n usa. 
Na to je  n agykövet opet dőli skoéil iz ko- 
Cije, к ак  pred i, á k r lja k a  vu ruku  zem e pák 
éeka , da z ig ra ju  h im n usa. Zatem  se opet 
na koéiju  sp rav i, da ée se odp elja ti, a li 
k a rm este r po leg zapovedi, je  opet m oral 
h im n usa  da li ig ra ti, d ip lom ata je  рак  s 
koéije dőli iáéi, к а к  predi. Drugi d ip lom ate, 
ki su  taka j véé Síeli oditi, su srd ito  é e ka li, 
da bnde tomu k ra j Na sreéu  je ce sa r  sam  
spaz il ovu sm eán u  pogreáku, dal je  zapoved , 
da naj ne ig ra ju  véé, dók n agykövet ne 
odide.

—  Na cugu su vlovili taté Nin- 
kov ics R afae l red arsk i g lav a r  je  v Szom bát- 
he lyu  dva pu tn ike spazil, ki su si na II 
k iá s  ze li k a rlu , a  po leZaékom su  bili op- 
r av lje n i S e i se je  i on zn jiin i na cug , da 
je bo lje spozna. Na cugu su  ovi d va  uvék 
n eka j áap ta li m ed sobom. Vu Sopronu je  je 
doli sp rav il s cuga, i na redarstvo  dal od- 
lira ti. Tam  se je  jed en  za K ulcsár István », 
drug i za F erencz i M ihálva vun dal. Poleg 
leZaéki kn ig  su  iz V asvara . Ve su  tam  te- 
le g ra f ira li na redarstvo , odkud su  to n aza j 
te leg ra f ira li, da zbog tro je ta lb in e  je  iáéeju. 
К tom u F erenc i s b ra lov ljevom  teZaékom 
kn jigom  p u lu je . Od k ra ja  su la jil i ,  nego 
potlam  je K u lcsár v a lu v a l d a  je  k rivec , i da 
F erencz i István tak a j zna  za tatb inu . V reSt 
su je  zaprli.

—  Nesreca v rudi. К ак sm o p isa li 
v G ornjoj A m erik i se vuZgala jedna ruda 
gdé lap u ra  kopa ju . Sv i leZaki, k i su  nutri

PonieSto truden , all ne osoran g la s  se 
' na n jegovo na v ra ta  k u c an je  iz sobe og lasi, 
jdn slobodno stup i un iitar, i kad se je  tom u 
o dazva l n a jd e  nu tri s ta rijeg a , véé ponieáto 
siedogu muZa, sam o u rub aéi, bez kap u ta  
za stolom  sedeéega, koj je  nezvozno uzbu 
n jen i m ed hrpom  pisem , S lam pan im i b lan keti 
i k n jig am i ra zk ap a l te je  u m arljivo sti svog 
z van ja  i u red o van ja  se zno jil, к а к  norveSki 
iztraZ ilelj u svo jo j, iz koZe sevem o g  rr.edveda 
bundi, k ad a  svo je  p u lo van je  okolo naáe ze- 
m a ljsk c  k ru g le  na «eq u ato r poduzme.

P u lin k  se sada  birovu predstav i i pove 
m u svoj posel, koj ga sim o vodi. I kad  je  
svoj posel sa birovom , koj je  и oslalo m  
sa naáim  putn iko in  bil v rlo  u lju d an  i skroz 
na s!uZbu p rip ravn n , dovrSil, vzem e si srd - 
éanost le  z ap ita :

»A m olim  vas, bez zam ere , poátovani 
gospodin b irov , vaáa sluZba vám  zad a je  
puno brige, к а к  to v id im , je l i ? «

»I ter k ako ve brige« —  odgovori birov 
te se duboko zdehne —  »tu  vám  je  posla, 
da éesto neznam  gde mi g la v a  sto ji. Negda 
je to bilo innogo lag lje , kad  se je  naá ob 
éin sk i posel, veéim  dielom  u stm euo  o b av lja l, 
a li dnn as toj p is a r iji ném a k ra ja  niti konca, 
a sim  tarn sk a k a n ju  i b iegan ju  od P o n ciju áa

delati su m orali poginuti. Niti jed en  je n i 
Ziv ostal. S traán a  s m r t !  ViSe dvé je z e r  si- 
roli j e  ostalo , k i se za sv o jega  o d h ran ite lja  
i s rb ite ija  z a lo stiju , p laée ju .

—  Strelil si je brata. V Növi je 
S ipos JóZefov 14 lét s ta ri deéko Jan o S  d oáe l 
do jap in o ga  rev o lv e r» . Kak g a  je  p reg leda- 
val, m ed tém je  к n jem u  doSel n jegov & lét 
s ta r i b rat K áro ly. Т ак  dugó su  p reg led av a li 
revo lv era , dók je  sam o  jen p u t poéil i k u g la  
K arolu v g lavu  se za le te la . O dm ah je  s iro - 
m aéek vum rl.

—  Skonéali su ga prez suda. Vu
Illino is p ro vin ciji (A m erika) vu K airo zvan o m  
varaáu  su stan o vn ik i jed n o ga  h a rap in a  (né- 
gera) skon éa li prez toga, da bi bil ob sud jen i. 
To je  bila tuZba, ili bolje, to su  rek li na 
sirom aka , da je jed n u  pucu  odvab il. Na jeze ra  
lju d stva , prém  éu d a  Zen se je  sk up  ziálo i 
s iro m aka  su  sko n éa li, za tém  su  m u m rtvo 
télo v ogenj h itili. Z atém  su  к reátu , к vuzi 
odiáli, gdé su  n jegvo ga jed n o g a  p a jd a á a  is- 
ka li, i da su ga né naáli, jedn oga d rugoga 
béloga reátan ta  su  vun dov lek li, átéri j e  za lo  
bil zaprti, a r  su  ga stém  potvorili, d a  si j e  
Zenu vm oril. S iro rn ak  je  zab ad av a  ta jil, d a  
je  né k riv , n jega  su  na jed en  le legrafo v  stup  
obesili. V araák i g ia v a r  je  m oral prosit, d a  
vu v a ra s  so ld aé iju  poálje ju , da se Ijudstvo 
um irovi.

—  Za осот je i ona stela vumreti.
Ovo prip eéen je  é itam o : K ovács G yörgy vu 
M akó je  véé par m esecov bil beteZan. Je - 
d ina kéi, 17 lét s ta ra  Ja lZ ic i je  s n a jvekáo m  
radostjom  unela  brigu  na u|ega, i tak  v e liku  
ljubav  i radost éu tila  p ram a ocu, d a  je  гек - 
la, da nebi m ogla podnesti onu ve lik u  2 a -  
losjt, ako bi Bog to d a l, da bi jo j otec v u m rl. 
K ovács G yörgy je  öve d n eve  vum rl, i dók 
su  ga rodb ina o p rav lja la , JalZ ica je  v d rugu  so- 
hu od iála gdé se je  s  jap in irn  revo lverom  
slre lila . S v e  Ijudstvo je  pri sreu  g en u lo  ovo 
tragiéno pripeőan je i s velikom  suéu stvo m  
su oca s kéerjom  vu skup n i grob zako pali.

—  Beteznik na krovu. Vu S o vati 
(U dvarh elym .) su  ljud i sredu  nőé sp az ili, 
da na jed n o ga  dobro stojeCega gazde Szabó  
lá tván a hiZi n ekva  v belőj op rav i s trah a  se  
áeée. G yörgy F erenc pák jed en  d rug i élovett 
su sp az ili tu stra tu i Ali to je  ne b ila  s trah a ,

do P ila tuáa  tak a j ne. S ad  m ora éoviek  na 
poziv skoéiti u ured  gospodina ve liko g  su d ea , 
onda opet u porozni u red , sv igde m u se 
p itan ja  s ta v lja ju  a  on m ora odgo varati . . . 
em  éoviek  — ako  hoée sam o n a  pol svo ju  
sjuZbu o b av lja ti, tak  m ora bezuv ietno  svo je  
gospodarstvo z an em ar iv a li I«

»N o« —  véli e tran jsk i — »a li za lo 
pák vas trud i m u ka bude prirn ierno nag- 
rad jeu  —  Vi w to ím e sigurn o  v leée le  i 
tomu poslu o d go vara juéu  p la é u ? «

» P la é u ? «  — n asm ije  se  birov —  »A  
(ко hi mi ju izp laé ivb l i odkud , —  niti pre- 
drtoga f í l ir a l Naáa ob éin a je  tak s iro m aán a , 
da п е т а  n ik ad a  zv iáega  novae u k asa i; a li 
znate gospodi ne, éoviek  m ora n ap ram a svo ­
jo j obéin i biti neseb iéan , —  _p*k on da ne- 
m ore se sve novei p la liti, CoVtek m ora ne­
kaj i do éasti drZati . . .«

O vako gospodin ob éin sk i b irov.
Ánda p am lite : 1. N ezahvalnost je  p laéa  

sv ieta , sk lonost p u ka  je p ro m ien ljiv a , d an as  
viéu »H o sa n n a !«  — a su tra  » R a z p n ig a !«  —  
A sv im  po vo lji ué in iti nemoZe niti Bog, je r  
n. pr. ako deZdj cu ri, jed n im  je  pravo, a  
drug im  . . . ?

2. Ako si g rad jan in  ili obéinar, tak  te 
пока bude sram  podjedno o go vara li muZeve,



nego jedna jako i.esreCna beteínica, Szabd vilo dimo. Teáaki su iz Somogja i íz Hor- velika nesreda je dalje iiutn na otoku i na 
lstvánova it  iia áléra takvoga betega ima, vatskoga bili. Cuna su jako tirali. Nego nesu drug. otok. lo se |oá nezna, ar su se tel«, 
da se vu snti stane i ónak speCki vun spazili, da se je na Cunu lánc odkapöd, graf, i pod morjem kábel. av. strgali. Nej*, 
odide, pák ako ju niáCe ne spazi, na hiini pák da vu vodu visi. Lánc se je zahaC.I memo vélik, kvar je, ako s. prem.sl.mo da 
krov odide. V srédu noC je opet vun odiála vu vodi vu jeden trCek, i zbog toga se je ov neáteri otok je tak veliki, как je mag- 
рак je ро krovu i po graji hodila. Ne su Cun zaobrnul Svi osem jih je vu vodu jarski orsag, pak je neáteroga potres i viher 
ju spazili ovi dva selski ljudi, ki su nikaj opalo. Pet jih je s teZkom mukom vun skorom Cisto uniátil. lz Jamaika otoka jav-
ne znali' za njejni beleg, átéri su samo na splavalo, nego tri su pod Cun doáli, ovi su Ijaju, da tarn nije bil potres, nego veC od
strahu mislili i poCeli su ju zgadjati, da ju se utopili. ovoga meseca se zljeva strááni deáé,
odtiraju. Na to se je sirota 2enska prebu- — Mllijone je alduval na §kole. i viher je Cuda kvara napravil. Sve Zeljez* 
dila pak je s gradje doli spala. Так nes- Mislimo, da to ni potrebno reCi, ar svaki nice su se unistile i Cuda damáiltov se je
reCno, da se je jako pobila na áinjaku i Clovek zna. da tak Bogu drago, как ljudem ftunulo, — Na Haiti otok se je zbog pót-
nogu si je vtrgla. Ve su spazili, da je to hasnovito delo Cini on, ki almuátvo, altariju resa razlejalo morje i áesl laktov visoki 
ne straha bila, nego Szabó Józsefova Zena. ostavi na ákole. Vu drugi orsagi ne stotine, vali su tekli Crez otok. San Domingo otok 
Sami su ju nuter odnesli vu hiíu. ili jezera, nego komu more biti, milijone je takaj jako trpel. Posud leZiju mrtvi i

Zivani su ga vmorili. Takács György ostavi na ov dober i hasnoviti cilj, na ákole. bojiju se, da Ce zbog toga kuga biti. Neiz-
iz Zalaszentmihálya je iz puste peáice dimo I ve átejemo, da vu Brüsselu (Belgija) je memo veliki kvar je i nesreCa je slraánu.
iáéi. Dva Zivani su pred njega stali. Takács jeden Clovek Cetiri milijone ostavil, ili veC — Harpia. Vu Londonu na átacijonu 
je jednoga vudril, nego drugi ga je s re- vu Zivljenju je alduval na ákolu. Ktomu jedna Zenska, jedna izmed tak zvani
volverom strelil. Peneze su mu zeli, pak su se niti neda vun, da bi mu ljudi za ime süífrazeett, je Winston ministera poóela s
pobegli. znali. Как lépi Cin je to ! korbaCom mlaliti, onda, da se on toga naj-

— Cirkvu su dalje peljali. Vu jed- — Kossuth Lajosa sveéanost. menje nadjal, ar je joá daiko drobne dece
nőm varaáu vu Angliji su átéli jednu cirkvu Orsag, magjarski narod je dal svojemu naj- den. Ali minister je ne zabadav minister, 
zruáiti, pak da te ju na drugom mestu zno- vekéemu i najverneáemu sinu Kossuth La- ni si jako za Zal zel. Zmeknul je korbaCa 
viC zazidati. Nego ljudstvo niti Cuti ni átélő joáu v Budapesti na grobju mauzóleuma z ruke te harpije, pak joj ga opet nazaj
od toga. Poglavarstvo je reklo, da te ravno zazidati, kam su v Ceterlek 25-ga ovoga dal, naj joj bude na spornen.
v takvu tormu, i ravno tak veliku cirkvu meseca med najvekáom sveCanostjom s — Ogenj Veliki ogenj je bil v Ceter- 
dati zazidati, ali zabadav, ljudstvo samo né groba prek odnesli Kossuth Lajoáa, njegve tek noC v Ördöghenye zvanoj obcini poleg 
átélő Cuti, da bi njivu cirkvu razruáili. Ni Zene Meszlényi Terezije, i kCerj Kossuth Zalaszentivana; Gosti su bile pri Elmont 
bilo drugaC moCi, morali su célú cirkvu na Vilme mrtva téla. Janoáu gazdi, i pri njegovoj hiZi se vuZgalo.
drugo mesto porinuli. I Cislo dobro je spalo. — Automobil. Vu Crawfordu (Amer.) ékedenj se vuZgal, od velikoga vetra se je
Da su veC cirkvu podkopali, zdigli, i na va- je v pondeljek jeden automobil, na áterom ogenj fletno áiril i na skorom je viáe hiz,
leke sloZili, jeden den su ju dalje, na drugo se pet ljudi pelja.’o, s 30 áuh visokoga mosta ákednjov gorelo. Bangó Vendelova mlada 
mesto porinuli. Ljudstvo je veselo, da su vu grabu doli opal. Tri muZki su na mestu Zena si je vu hiZu, átera je gorela, po dete 
njim né raztepli cirkvu. vumrli, dvé Zene su se takaj smrtno pobile skoCila; komaj je nuter iála, podrla se je

— Harapin v sterom krv englezov — Gde ga ne penez NesreCni or- hiZa, vu áteroj se je s detetom skup zgo-
te£e. V Londonu vu jednoj maloj krCmi su sag je grCki orsag. Ljudstvo nemarno, léno, rela. Iz cele okulice su bili ognjogasci tam, If 
pivci bili i od cesa drugoga bi se bili spo- skorom da si niti tuliko ne predela, kaj mu i komaj su mogli ognja vgasiti. StraSni 
minali, как od politike. Potlam se je к njim je na Zivlenje polrebuo. Nego s tim viáe ogenj je bil 13-ga, sobotu noC vu Tahitót- 
pridruZil jeden harapin, áteroga je jeden vi- politizira. Zbog toga je i siromaáki, jako falu zvanoj obCini kraj Budapeáte. Odraslo 
géc sobom doprimil iz Potinezije. Harapin je nesreCen ov orsag. Ravno ve se pripelilo, ljudstvo je se na poslu vu Budapeáli, samo 
takaj poCel med nje govoriti i jako je hva- da vu glavnom varaáu, vu Athenu je zaprta deca su doma. V. kratkom vremenu je 49
lil englezki alkotmány (ustav). Na tője sr- orsaCka kasa. Cmovniki veC od septembra, hiZ i Cuda gospodarski stanja zgorelo 2a- 
dito rekel teden z druálva: — Kaj se vi ráz- soldati i soldaCki oficeri pak veC mesec dni lostno je bilo videti ljudstvo, átérő se je,

. mete к naáemu alkotmányi!? Im niti kaplica su ne dobili plaCu da je nesreCu poCulo, s Budapeáte dimo
englezke krvi ш vu vama. — No morli né — PijanAéina. Moldován Gregor se Zurilo, átéri su prez niCesa ostali. Jeden
Cisto tak, как vi to mislite, veti harapin. Na- nigde ni tak dobro Cutil, как v krCmi. Pak pijanec je vnZgal selo. Grill András je vés 
imre moj stari japa i nji viáe su pojeliCo- je i doáel na to, da on átéri je bil dobro den pit vu krCmi. Na veCer je dimo odiáel 
ok englezkoga kapitana, glasov toga putnika. stojeCi gazda, po svoji* roditelji je lepoga к materi, pak ju je za peneze terjal. Znal

— Cuda je beteznikov. Vu Buda- imelka dobil, za par let se tak zaduZil, da je da nebude dobit peneze, zato ie veC na- j
peáti su svi fpitalji puni s beteZniki. Tuliko je komaj • mogel hi2u i obilelja zdrZavati pre vuZgal liiZu i svak je terjal peneze.
je beteZnikov, da veC nemreju nikoga gori Pak zato ipak |e uvek v krCmi sedel. 2ena Da ga Zandari nebi bili vlovili, ljudstvo bi
zeti. ga je prosila, rnolila mu se, naj se ostavi ga bilo zaluklo.

— Nesreda na Dravi. Med Gala i pitvin, ali zabadav. V petek je opet pijan — Cug je povozil. Kis Gyula vlas-
Gyékényeéom na Dravi delaju teZaki. V pe- doáel dimo i zbog toga, как vek, se posva- telin se s Szegeaa peljal. S njim je bit i
tek veCer se osem teZakov na Cunu odpra- dil iz Zénóm. Pograbil je druáca, da Ce si jeden drugi Clovek. Do jedne átreke su doáli,
'■ » --------------------- ------  ----  -------  ---- 2enu vudriti; Zena je s 3 mesece starim nego vampe su bile zaprle. Nego koCiá je
коji svoje znanje i sposobnost nesebiCno detetom na ruki odbe*ala- p.jani muz гл ne mogel zualavitl konje, i potrli su va.npu;
Zrtvuju na dobrobit obCine. njom, zamahne s druácom da Ce ju vudriti, vlastelin i ov drugi Clovek su sposkakali iz

3. Ako ieliá obCinski odbor.uk (stareáii.a)! ‘ .vudrd je sir°maäk<> dele po glavi. Dete je koCije, konje jc povozil cug átéri je ravno
ili dapaCe birov poslati, ili kője drugo za-jod,nah vumrl° Ve se Iе odmah strezn.l . onda tam dolelel. KoCiá je v 4 m gl.bolt. 
Casino iniesto, radi tíasli i ugleda preuzeti. sam se J e k Candarom javít. Takov je Sane opal. Glavu si je razbil, vu ápitalj su 
tak znaj, da s tűm Castju i ugledom nije pljanec ga mo.rali odPrimiti. Drüga lakva nesreCa ae
baá najsigurnija stvar i znaj, da Cim te Casti . med m u z ik a s i. Balog Károly kraj Sümega pripetila. Kardoá Antal se z
na se vzemeá, da Ce samo о tebi biti govor !e 8,a80vili muZikuá. Nego i sina je veC voli peljal dimo spolja. Kak je to veC tam 
i sve кrpice, dapaCe joá i one iz tvojih ‘me1, ki dobro znal '8га1'» ‘ lak ie spazil, navada, n ije sedel na koli, nego peáice je 
mladih lielah ti se budu priáivavale i jed- da mu 8ina га й̂| 9luSaÍui kak n)ega iáéi pred voli Da je doáel na jedno mesto, 
nőm rieCju: u cielom miestu budu svi samo ^°8a Je ^ sf° zmeáalo, pamet je zgubil. Ar gde se Crez átreku mora peljati, onda je
tebe ogovarali. öve dneve si je sina v krCmu zval, tarn stoper spazil, da je cug veC Cisto blizu.

4. i zadnje: Budi slareáina ili birov, ga |e 8 U nicom  napojil, tak da nikaj ni Ravno da je mogel vkraj skoCiti, nego jed*
ako si za to sposoban, ali se priuCi, da Ceá zna za 8e ’ dimo 8a Je spravil i doma ga noga vola mu je mááina raztrgala, drugog*
se tako naprama hvaleíiju как i kudenju , e . s s^kl^om zalukel. Pred Zandari je tak je pak s potrtimi koli v grabu bitila. Ne* 
jednako drtati, u sebi se poátenim CuteCi, va,uval’ da 9e Je bojal, da Ce mu sin bolái sreCi je to bi zrok, da su ne bile rampe
to jest samosviestan si biti, da je tvoja Zelja mu*lkuá bili, как je on. Zaprli su ga zaprte, gda se je cug pribliZaval.
i nastojanje jedino bilo za dobrobit ciele ob- .... rO tres i viher. Kak je lani Si- — Prenzviseni magjarski minist 
tine i pojedinih obCinarah. cilija, ravno tak su ve kraj Amerike Antilla poljodelstveni je za c9áktornyaisko Gospo*

г  и к ^l0kl 811,8000 lrPe,i od P°lresa i vihera. darstveno DruZtvo iz Széli Kalmanove rat01’
tm  Kollay. I Как telegrammi javiju, na Haiti zvanom ske guspodarstve postaié jednoga jako léWa

------------- ' I otoku, prem kraj mórja su se svi varaárbika za 1220 korune kupuval i Gospodar«»*
I Cisto uniátili, kak da je niti nebi bilo |Kak I veni DruZtvi podaril Ovoga bika je Csáktor



nya v e lik a  ob cin a к  seb i vzela za skrb . Gos- 
podarstvcnoga Drufctva C lani budu posebno 
dobivali o b zn an a  ovom u noveSem u i óudaj 
pogodnosti obeCajuCe traZenje

—  V luftu letece masine se boji- 
jü. Veő po célom  svétu , vu svako m  vekSem  
varaSu se p ro d u c ira ju  s lefeőem i m aS iuam i, 
i v N em ákoj je  veC druZtvo, Stero bude k le in  
putn ike v lu ftu  d a lo  pe lja lo . S am o  jeden  or- 
gag j e? gterl se ja k o  boji od takv i m aáinov. 
Ne ljud stvo  se  boji, nego red ari, pák bogata- 
gi. Öve dn eve je  jeden  av ia tikuS  pozval B léri- 
ót francuskoga“ a v ija t ik u áa , ki se  je  i v B u d a ­
pesti p ro d ucé ra l, n a j do jde v S a n k lp e te r s - ! 
bürg, da tam  p red s tav i i рокайе lu ftm aS inu ,j 
pák da se bude p ro d uc ira l. BIeriót je  p rib ra 
ven bil tam  iti. Nego к ак  je  poöel to ov 
domaCi a v ija l ik u S  vu no vina g las it i, c ilu v a li 
su ga na red arstvo , gdé su m u na z n an je l 
dali, da u S an k tp e te rsb u rg u  niSóe nesm e le ­
teti po 7raku .

—  Duéno spoznanje. Vu E séku se j 
je pri su d u  jed e n  M osaja Pero zvan i Clovek 
jav il, da je  on pred Oetirimi Jeti na pu lu  med 
Sam ac i B ab in a  G redom  jedn oga pu tu ik a  vmo- 
ril, m rlvo  télo m u je  vu S av u  hitil.

—  Velika nesreéa na glajzu S  Beóa 
jav iju  to: V elika  nesreCa se p rip etila  na étre* 
ki b lizu  S t  P ö ltena. TeZaki su g la jz a  popra- 
v lja li na takvo m  m estu , gdé se S treka ja k o  
zav ija  i v g rab i, v n iz in i je. Jed en  cug je  za 
kesn il; da je  odiSel, tikom  za n jim  je  doéel 
drugi, Steroga su  teZaki né sp az ili, a r  su  se 
niti né n a d ja li,  d a  bi véé drug i cug m ogel 
dojti. Géli Сорог teZakov je  cug povozil. Osem 
je odm ah v um rlo , tri su  sm rtno  op lez iram  
postali; sam o  Cetiri su  se osloboddi. K ak ja - j  
v iju, sv i su  h o rvatsk i teZaki.

—  Nepazljivi bujtár. Na A lföldu b li­
zu P a lic sa  se  je K ovacsev ics M iter b u jta r  vu 
Cohu. v ko zu lj zam ota l, pak se na g la jz  m ed 
Sitije leg e l. K esno je  sp azd  cuga, Steri je  na 
skoroir» doSel; m aS ina je  fuCkala, a li niti to 
je  né poCul, m aS in is la  je  pak né m ogel c u ­
ga zastav ili. K ovacsev ics je  pod cug  doSel; 
obedvé nogd m u je  m aSina od reza la . ___

Gabona á r a k . — d e n  a  t i t k a .

Tatai brikett! Tatai darabos szén!
hiiünö Jutányos snobntütési szén.

S zá llítja  a

M«9yar Általános Köszftibánya RíszVónytársnUt

A Nagy Gábor-féle

DELAWARE szölQ faj
egyedüli, melynek termeléséhez 

mmiféls tudomány vagy gya- 
>rlat nem kell, még az is elbánik 

vele, aki sóba szőlőtövet nem ke­
zelt. Minden szállítmányhoz uta­
sítás mellékeltetik ingyen és ebből 
kinézheti mindenki, hogy miként 
ültesse el, kezelése pedig metszés 
kapálás és (elkötésből áll, más 
dolog nincs vele, mert ezt ottani 

permetezni, kénporozni nem kell, nem árt ennek a 
filokszera és bimbója, vesszője télben soha el nem 
fagy. Holdanként átlag 35 hektolitert terem s egy bim­
bójából 3 —4 fürt fejlődik. Valódi bötermő legneme­
sebb faj ez, melyet azonban nem szabad összetévesz­
teni más ugvanily név alatt forgalomba hozott h it­
vány fajjal, ügyelni kell arra, hogy Nagy Gábor-féle 
fajt kapjunk, mert csak ez a valódi. A valódi Nagy 

4lábnr-féle DELAWARE-szőlő olyan bort ad mint az 
aszú, édes és erős, igen kellemes zamatu és kétszer 
annyiért kél el, mint más borok. Kóstolónak egy 

üveggel bárkinek küldök 1 koronáért.
A Delaware-szőlő bővebb leírását, termésének királyi 
közjegyzővel hitelesített eredeti fé tykép felvételeit ezi­
nes kivitelben, továbbá a szöveg közé nyomott 40 

szép képet tartalmazó
k é p e s  á r j e g y z é k e t  in g y e n  é s  b é r m e n t v e
küldöm mindenkinek, aki velem címét tudatja. Ok­
vetlenül kérje még ma ezt a tanulságos tartalmú ár­
jegyzéket, mely a szülőoltvánvokról, lugásüítélésről is 

ad részletes, helyes útbaigazításokat.
N A G Y  G Á B O R  s z ő lő n a g y b lr t o k o s ,  K Ó L Y

Szili-oltvány
s z ő lő v e s s z ő r ő l é s  b o rró l NAGY K É P E S  Á R JE G Y ­

Z É K E M E T

I N G Y E N  - C *
é s  b é rm e n tv e  k ü ld ö m  m eg , a  k i e lm é t  tu d a t ja .  
E z e n  k ö n y v e t m ég  a z  is  k é r je , a k i r e n d e ln i  
n em  a k a r , m ert eb b ő l m e g t a n u lh a t ja  a s z ő lő ­
te le p ít é s t  e e m e lle tt  s o k  s z ő lő k é p  v a n  b á n n á .  
S z ő lő  o ltv á n y o k b ó l é s  m i s  e g y é b  e u r ó p a i éa  
a m e r ik a i s im a  ée g y ö k e re s  v e s s z ő k b ő l, a  v i l á g ­
h ír ű  D e la w a r é - b ő l  á lla n d ó a n  tö b b  m illió  
k é s z le t  e la d ó , o lc s ó  ár  m e lle tt . T ö b b  e z e r  e l i s ­
m erő  levél* k ö zte  tö b b  h e rc e g i ée g ró fi u r a d a ­

lo m tó l.

C í m :

Szűcs Sándor Fia, szölötelipi
B I H A R D I Ó S Z E G .  652 8-24

D r. W ettens te in -S z a n a tó r iu m  R é s z ­
v é n y tá rsa sá g

T Ü D Ő B E T E G  szanatórium ában  

M a rg lt llg e t , (Pom áz m e lle tt, P e s t  m.)

és tüdőbeteg rendelőintézetében,

p o s t a ,  t á v ír d a  é s  t á v b e s z é lő  á l lo m á s .
Levelezeés magyar, román, horvát, szerb és német 

675 2—6 nyelven.

SttcHenpbrd-
Cilionttjszappan

Legenyhébb szappan arcbőrre ás szeplő 
ellen jó hatással.

Mindenütt Kapható!
t«0 S7—40

HOPS
biztonsági gyorsfűző.

Tűzveszély kizárva.
Ha f e l bo r u l ,  e l a l s z i k .

S z e s z  k i n e m  fo ly h a t .  
S z e s z f o g y a s z t á s b a n  i g e n  t a k a r é k o s .  

Kapható minden jobb vasáru és háztartási czikkeket árusító 
üzletekben.

Ha valahol nem kapható, szíveskedj, к hozzánk fordulni. | 
K é p e s  p r o s p e c t u s  in g y e n  é s  b é r m e n t v e .

fyps fle ír d  HfaVóny-Társaság,
Budapest, V K ü l s ő -  Váezl-út 74/16

Helybe li e lá ru s ító k :
R o s e n b e r g  R e z s ő ,  W e ls z  S á n d o r ,  M r á z  T e s t -  
601 16 -5 0  v é r e k ,  B e r n y á k  K á r o l y  u t ó d a .

B u d a p e ste n , VI., B a ly o v s z k y -u ic z a  
&. szá m  a la t t

я  tüdőbetegeket és egyéb tuberkulotikus baj­
ban szenvedőket a Wettenstein József dr. ál­
tal feltalált gyógymóddal kezelik. Wettenstein 
József dr. szere az egyedüli specifíciam, amely 
a Koch-féle bacillusokat a beteg szervezetből 
tökéletesen kiirtja, anélkül, hogy a szerve­
zetre a legcsekélyebb mértékben is káros volna.

•77 »—«

Méri eghitelesittetés 
:: Mérlegjavítás:: 
M érlegkészítés

A »Mértékhitelesítésről« szóló törvény életbe'épése alkal­
mával van szerencsém a n. é. közönséget értesiteni, hogy 

....— műhelyemben mindenféle '■ ——

m é r l e g e t
u. m. karos 'balance, egyensúly) tizedes, százados, tolót, 
súlyos (skála) marha- és hídmérleg, valamint waggon 
mérleg és sulyok javítását gyorsan és pontosan eszköz- 
löm a legjutányosabb árak mellett. Minden mérleget 
m űhelyem ből h ite lesíttetve  szállítok el, úgy a 
műhelyemben javitottakat is. — A jav ítás végett hozzám 
be nem szállítható mérlegek javítására vidékre is első­
rendű munkásaimat küldöm. — A mérleg pontosságáért 
kezességet vállalok. — Munkásaim az ország elsőrendű 
mérleggyárainak csoportvezetőiből vannak összeállítva.

——  A nagyérdemű közönség megbízásait »érem = =x



! Itt az alkalom!
-

! , i

Raktáromon túlságosan fel- ; 
oyülemleít nagy választékú ! 

női confectioáruk u. m.: ;
' t

nüi gallérok, kabátok, paloták, szőr- ! 
medrük, boák stb. j

igen előnyös rész- i 
letfizetésre is 

kaphatók.

Z R Í N Y I  V I K T O R  i
t

divatárúháza ]
C S Á K T O R N Y A .
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Nyomatott К sehe! Fülö? (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán



36b8/ik.909. I .  Árverési hirdetmény
A Csáktornyái kir. járásbíróság közhirr 

teszi, hogy Dr. Hajós Ferenc csáktornyj 
ügyvéd által képviselt Bernyák Károly vég 
rehajtatónak Baksza Jeromos és neje San 
tavec Terézia belicai lakosok végrehajtás 
szenvedett elleni 116 kor. 20 fill, tőke és jái 
iránti végrehajtási ügyében az árverést a 
1881. LX. te. 144. 146 és 176 §§-ai alap 
ján elrendelte minek folytán végrehajtaótnal 
116 kor. 20 fill, töke, ennek 1907. évi szép 
tember hó, 28-tól járó 6°/# kamatai, 1' 
kor. 75 fill, per, 18 kor. 35 fill, végrehójtá 
kérelmi, 16 kor. 10 fill, foganalositási, 4 kői 
60 fill, ingó árverésimegkisérlési 25 kor. 2l 
fill, árveréskérelmi és a még fe;merülend< 
költségekből álló követelése kielégítése vé 
gett a nagykanizsai kir. törvényszék és ; 
Csáktornyái kir. járásbíróság területéhez tar 
tozó s a belicai 48 sztkvben 59 hrz zs 
ingatlan és ide tartozó legelő és erdői|lető 
ségnek Haksza Jeromos és neje Sántává 
Teréz végrehajtást szenvedettek nevén á!l< 

része 463 kor. becsáron, a belicai 48< 
számú tkvben 710 hrsz. ingatlannak Bak 
sza Jeromost illető felerésze 66 kor a be 
licai 709 sz. tkvb. 309/a hrsz. ingatlannal 
mind kél végrehajtás szenvedettet illett 
s/*-öd réss a 102 kor. a belicai 834 sztkvb 
842/b/l hrz sz, mindkét végrehajtást szén 
vedettet nevén álló egész ingatlau 50 kor 
becsáron Belica községházánál

1909. évi dec. hó 13-ik napjául; délelőtt 10 órakor 
és a Szelencehegyi 111. sz tkvben 188 hn 
sz mindkét végrehajást szenvecett nevén 
álló ingatlannak Vi#-eY része 29 kor. becs- 
áron

1909. évi dac. kó 13-ik napjának d. u. 2 órakor
Szelencehegy községházánál Dr. Hajós Fe­
renc Csáktornyái ügyv. vagy helyettese köz­
bejöttével megtartandó nyilvános bírói árve­
résen eladatni fog.

Árverezni kívánók tartoznak a becsár 
10e/o“át készpénzben vagy ovadékkepes pa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni és pedig 
46 kor. 30 fill 6 kor. 60 fill. 20 kor. 5 
kor. 2 kor 90 fill.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, még pedig az első az árverés jog­
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt 
a másodikat ugyanattól számítandó 30 nap 
alatt, a harmadikat ugyanattól 45 nap alatt 
minden egyes vételári részlet után az árve­
rési naptól számított 5% kamatokkal együtt 
az árverési feltételekben meghatározott helyen 
és módozatok szerint lefizetni.

* * * * * * * * * * * * * * * * * *

Magyar Vülkánccmentgyár Részvénytársaság.
Központ: Budapest V. Sas utca 25. Gyár: Selyp. 
Telefon: 107—16. Telefonállomás: Hatvan.

Minden cementfogyasztót
tisztelettel felkérünk. Hogy szükségletének 1910 

évre való fedezése előtt

a) elsőrendű minőségű p o rila n d c e m e n tre ,
b) v u lk a n p o rtla n d  k e ve rtc e m e n tre ,

mely bármely más portlandcement minő­
ségével vetekedik,

c) vu lk á n cem en tre f mely a románcement 
minőségét messze tulhaladja, viziépitkezé- 
seknél, — alapanyagát a trassz képezvén, 
— nélkűlözbetlen,
a já n la ta in k a t  s a já t  é rd ek éb en  

«74 2 4 b e k é r je .

* * * * * * * * * * * * * * * * * *



Naptárak az 
1910. évre.

Mindennemű családi- 
előjegyzési- és napi- 
tömbuaptárak nagy 

választékban kaphatók

Strausz Sándor
könyvkereskedésében

Csáktornyán.

: h a  : j
még nem járatja, okvetlen fizesse elő január hó (j 

elsejével az elismert legjobb magyar napilapot. у

v  !
„AZ UJSÁG“-o t !

4  í
Megrendelő cím: „Az Ú jság”, Budapest, j
Egyes példányok minden ujságelárusítónál kaphatók. i

Inra: > kereskedő előllzelölik ctgét I P A R O D  Ó c  K F R F S K F D f )  Iparos s kereskedő előfizetőink céget

e rofitban dijmenesen közöljük. I Г  Ъ О  n u l l . . J H L U U  e reietkee dljaeetesee közeliik

• előfizetőink névjegyzéke. ♦
Bádogos: Férfi sz a b ó : Mészáros: V ászonk e re ske d ö :

Hübsch Manó, (faszénraktir) Csákto nya Ivacsics Ignác, Csáktornya Nuzsy Mátyás, Csáktornya Szivoncsik Antal, Csáktornya
Domer Sándor „  Bedlc8 *“ bo

B o rk e re sk e d ő :  Férfi és női d iva tárú : Ó rás és ékszerész: Vendég lők:
Viktor, Csáktornya Pollák Bornál V araidin Hajas József, Csáktornya

Máyer Testvérek, Ctók.ornya F ü s z e r k e r e s k e d é s  Pollák Bern át, Varaid,n P e r m ik  Ottó,

Borbély és fodrász: l t a y « c ik  Béta Csáktornya Pezsgőgyár: r
Nádasdi Nándor, Csáktornya koszén-, faszén-, magvak és a «Műtrágyát Muraközi pezsgőgyár, Csáktornya Becsey Albert*** ’ ”

Mik Szilárd, „  ^  Csáktornya _ . .  Horváth Mihály, (Fehér galamb) Z

т ш ш т н т м т » :  r “ i ik,ós. s l L  w ,  Csáktornya « Ä t  ::
Tihanyi Mihály Domasinecz Deutsch Salamon „ Petries Viktor '  Pruszátz Alajos,

Hirsschohn Henrik „  . . __. . Deutsch Zsigmond. ,,
Butorraktár: Schwarz Mór kereskedő, Drávavásárhely b Z a l l l t Ó  es deSZkakeresk. Schlesinger Mór

Bútor és koporsóraktár. Leitmann György Nyirvölgy Löbl Mór és fia, Csáktornya MihAlic> Ferenc
Horák Ödön Csáktornya Kávéház: „ « , *16 a ™ uthoz ...
Schwarz Lipót, Varaidin Hajas József, Csáktornya Tejet és tejtermékeket Ка*ЬЬгеппеТ£егепс Stridó '
Hirschler Ármin Varaádin Horváth Géza, M Csáktornyára báeboe uráliit Söjtöry János ’ Nagyfalu

n ;  ' l í ó L r f o Q f A  ■ Bányavári gazdaság. Deutsch Adolf, nagyvend. Drávavásárhely
C,Pé8Z : K ekte sto . Kovács Mihály ko7 c, mároe Drávavásárhely

Masztnak József, Csáktornya Scheiber Mór, Csáktornya IH- ÉS П01 divat íáték ás disvmíiirír L'itmann Mihály Nyirvölgy
Meskó Bálint Csáktornya. ,  . , , „  "  * ’ 1 H'bzmuaru. Leitmann Bálint Szentiion.

Kőfaragó e s  S í r k ő  k é s z í t ő  : Kelemen Béla, Csáktornya Feigdstock András Bpest, VII., Dohány-u.81

D i u « í t r ^ d ányák. 8trídó “ yák Bódog, Csáktornya V a s k e r e s k e d é s . SzibidilM zott „KOstilf* borszlfő |jd r:

_  . .. 0 . • • , Llkorgyar: Bernyák Károly utóda Csáktornya Herczog Sándor vasúti vendéglő.
Eredeti S inger varrógépek : Hochsinger M és fiai Csáktornya Binder Károly SHktomya Csáklornyá

Slngor Со., Arpád-ulc* Csáktornya k í , l i l ‘ í  ' I s t e n ik  öu.ztáv, Csáktornya ф

Könyv-papir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: Strausz Sándor Csáktornya.
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